
Jer
Chapter 12

German Interlinear
Reference: German Elberfelder (1905)

יק1 צַדִּ֤
Gerechter
H6662

אַתָּה֙
du

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

י כִּ֥
denn

יב אָרִ֖
streiten
H7378

אֵלֶי֑ךָ
zu–dir
H0413

אַ֤ךְ
fuerwahrlich
H0389

מִשְׁפָּטִים֙
Rechte
H4941

ר אֲדַבֵּ֣
reden
H1696

ךְ אוֹתָ֔
dich
H0853

מַדּ֗וּעַ
warum
H4069

רֶךְ דֶּ֤
Weg
H1870

רְשָׁעִים֙
Gottloser
H7563

חָה צָלֵ֔
gelingen

שָׁל֖וּ
]שלו[
H7951

כָּל־
alle
H3605

גְדֵי בֹּ֥
treulos–handeln
H0898

גֶד׃ בָֽ
]בגד[

Du bist gerecht, Jehova, wenn ich mit dir hadere; doch von deinen Urteilen möchte ich mit dir reden: Warum ist 
der Weg der Gesetzlosen glücklich, sind sicher alle, die Treulosigkeit üben?

נְטַעְתָּם2֙
pflanzen
H5193

גַּם־
auch
H1571

שׁוּ שֹׁרָ֔
]שרשו[
H8327

יֵלְכ֖וּ
sie–gehen
H3212

גַּם־
auch
H1571

עָשׂ֣וּ
sie–taten

פֶרִ֑י
Frucht
H6529

קָר֤וֹב
nahe
H7138

אַתָּה֙
du

ם בְּפִיהֶ֔
Mund
H6310

וְרָח֖וֹק
und–fern
H7350

ם׃ מִכִּלְיוֹתֵיהֶֽ
]מכליותיהם[
H3629

Du hast sie gepflanzt, sie haben auch Wurzel geschlagen; sie kommen vorwärts, tragen auch Frucht. Du bist 
nahe in ihrem Munde, doch fern von ihren Nieren.

ה3 וְאַתָּ֤
und–du

יְהוָה֙
HERR
H3068

נִי יְדַעְתָּ֔
erkennen
H3045

נִי תִּרְאֵ֕
sehen
H7200

וּבָחַנְתָּ֥
]ובחנת[
H0974

י לִבִּ֖
mein–Herz

ךְ אִתָּ֑
dich
H0854

הַתִּקֵם֙
zerreissen
H5423

אן ֹ֣ כְּצ
wie–Schafe
H6629

ה לְטִבְחָ֔
]לטבחה[
H2878

ם וְהַקְדִּשֵׁ֖
und–heiligen
H6942

לְי֥וֹם
zu–Tag
H3117

הֲרֵגָֽה׃
]הרגה[
H2028

ס
(*)

Du aber, Jehova, du kennst mich, du siehst mich und prüfst mein Herz gegen dich. Reiße sie hinweg wie Schafe 
zur Schlachtung, und weihe sie für den Tag des Würgens!

עַד־4
bis
H5704

֙ מָתַי
Tote
H4970

תֶּאֱבַל֣
trauern
H0056

רֶץ הָאָ֔
das–Land
H0776

וְעֵ֥שֶׂב
]ועשב[
H6212

כָּל־
alle
H3605

ה הַשָּׂדֶ֖
das–Feld

יִיבָשׁ֑
verdorren
H3001

מֵרָעַת֣
Boeses

שְׁבֵי־ יֹֽ
wohnen
H3427

הּ בָ֗
in–ihr

סָפְתָ֤ה
]ספתה[
H5595

בְהֵמוֹת֙
Vieh
H0929

וָע֔וֹף
und–Vogel
H5775

י כִּ֣
denn

אָמְר֔וּ
sie–sprachen
H0559

א ֹ֥ ל
nicht
H3808

יִרְאֶ֖ה
er–sieht
H7200

אֶת־
(*)
H0853

נוּ׃ אַחֲרִיתֵֽ
Zukunft
H0319

Wie lange soll das Land trauern und das Kraut des ganzen Feldes welken? Wegen der Bosheit seiner Bewohner 
sind Vieh und Gevögel dahin; denn sie sprechen: Er wird unser Ende nicht sehen. -

י5 כִּ֣
denn

אֶת־
(*)
H0854

ים  ׀רַגְלִ֥
]רגלים[
H7273

רַצְ֙תָּה֙
laufen
H7323

וַיַּלְא֔וּךָ
und–ermueden
H3811

יךְ וְאֵ֥
und–wie

ה חֲרֶ֖ תְּתַֽ
]תתחרה[
H8474

אֶת־
(*)
H0854

הַסּוּסִ֑ים
Pferd

וּבְאֶ֤רֶץ
und–in–Land
H0776

שָׁלוֹם֙
Friede
H7965

ה אַתָּ֣
du

חַ בוֹטֵ֔
vertrauend
H0982

יךְ וְאֵ֥
und–wie

ה תַּעֲשֶׂ֖
du–tust

בִּגְא֥וֹן
Hochmut
H1347

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
]הירדן[
H3383

Wenn du mit Fußgängern liefest, und sie dich ermüdeten, wie wolltest du denn mit Rossen wetteifern? Und 
wenn du auf ein Land des Friedens dein Vertrauen setzest, wie willst du es denn machen in der Pracht des 
Jordan?
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י6 כִּ֧
denn

גַם־
auch
H1571

אַחֶי֣ךָ
Bruder
H0251

וּבֵית־
und–Haus

יךָ אָבִ֗
Vater
H0001

גַּם־
auch
H1571

הֵמָּ֙ה֙
sie
H1992

גְדוּ בָּ֣
treulos–handeln
H0898

ךְ בָ֔
in–dir

גַּם־
auch
H1571

הֵ֛מָּה
sie
H1992

קָרְא֥וּ
sie–riefen
H7121

יךָ אַחֲרֶ֖
nach

מָלֵא֑
fuellte
H4392

אַל־
zu
H0408

תַּאֲמֵן֣
glauben
H0539

ם בָּ֔
in–ihnen

י־ כִּֽ
denn

יְדַבְּר֥וּ
reden
H1696

אֵלֶ֖יךָ
zu–dir
H0413

טוֹבֽוֹת׃
Gutes

ס
(*)

Denn auch deine Brüder und deines Vaters Haus, auch sie sind treulos gegen dich, auch sie rufen dir nach aus 
voller Kehle. Glaube ihnen nicht, wenn sie freundlich mit dir reden.

7֙ עָזַבְ֙תִּי
verlassen

אֶת־
(*)
H0853

י בֵּיתִ֔
Haus

שְׁתִּי נָטַ֖
verlassen
H5203

אֶת־
(*)
H0853

י נַחֲלָתִ֑
mein–Erbe
H5159

תִּי נָתַ֛
ich–gab
H5414

אֶת־
(*)
H0853

יְדִד֥וּת
]ידדות[
H3033

י נַפְשִׁ֖
meine–Seele
H5315

בְּכַ֥ף
Handflaeche
H3709

יהָ׃ אֹיְבֶֽ
Feind
H0341

Ich habe mein Haus verlassen, mein Erbteil verstoßen, ich habe den Liebling meiner Seele in die Hand seiner 
Feinde gegeben.

הָיְתָה־8
war
H1961

י לִּ֥
mir

י נַחֲלָתִ֖
mein–Erbe
H5159

כְּאַרְיֵה֣
Loewe

בַיָּ֑עַר
Wald

נָתְנָה֥
geben
H5414

עָלַי֛
ueber–mich

בְּקוֹלָ֖הּ
Stimme

עַל־
ueber

ן כֵּ֥
so

יהָ׃ שְׂנֵאתִֽ
]שנאתיה[
H8130

Mein Erbteil ist mir geworden wie ein Löwe im Walde; es hat seine Stimme gegen mich erhoben, darum habe ich 
es gehaßt.

יִט9 הַעַ֨
]העיט[
H5861

צָב֤וּעַ
]צבוע[
H6641

֙ נַחֲלָתִי
mein–Erbe
H5159

י לִ֔
mir

הַעַ֖יִט
]העיט[
H5861

סָבִ֣יב
ringsum
H5439

עָלֶי֑הָ
ueber–sie

לְכ֗וּ
geht
H3212

אִסְפ֛וּ
sammeln
H0622

כָּל־
alle
H3605

חַיַּ֥ת
Tier

ה הַשָּׂדֶ֖
das–Feld

יוּ הֵתָ֥
kommen
H0857

ה׃ לְאָכְלָֽ
]לאכלה[
H0402

Ist mir mein Erbteil ein bunter Raubvogel, daß Raubvögel rings um dasselbe her sind? Auf! Versammelt alle Tiere 
des Feldes, bringet sie zum Fraße herbei!

רֹעִ֤ים10
weiden

רַבִּים֙
viel

ׁחֲת֣וּ שִֽ
verderben
H7843

י כַרְמִ֔
Weinberg
H3754

בֹּסְס֖וּ
]בססו[
H0947

אֶת־
(*)
H0853

י חֶלְקָתִ֑
]חלקתי[

נָֽתְנ֛וּ
sie–gaben
H5414

אֶת־
(*)
H0853

ת חֶלְקַ֥
]חלקת[

י חֶמְדָּתִ֖
]חמדתי[

ר לְמִדְבַּ֥
zu–Wueste

ה׃ שְׁמָמָֽ
Oede

Viele Hirten haben meinen Weinberg verderbt, mein Ackerstück zertreten; sie haben mein köstliches Ackerstück 
zur öden Wüste gemacht.

שָׂמָה11ּ֙
Entsetzen

ה לִשְׁמָמָ֔
zur–Oede

אָבְלָ֥ה
trauern
H0056

עָלַ֖י
ueber–mich

שְׁמֵמָה֑
Oede
H8076

נָשַׁמָּ֙ה֙
verwuestet–sein
H8074

כָּל־
alle
H3605

רֶץ הָאָ֔
das–Land
H0776

י כִּ֛
denn

ין אֵ֥
es–ist–nicht
H0369

ישׁ אִ֖
Mann
H0376

ם שָׂ֥
Name

עַל־
ueber

ב׃ לֵֽ
Herz
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Man hat es zur Öde gemacht: Verwüstet trauert es um mich her. Das ganze Land ist verwüstet, weil niemand es 
zu Herzen nahm.

ל־12 עַֽ
ueber

כָּל־
alle
H3605

שְׁפָיִם֣
Oede
H8205

ר בַּמִּדְבָּ֗
in–der–Wueste

בָּ֚אוּ
sie–kamen
H0935

ים ׁדְדִ֔ שֹֽ
verwuesten
H7703

י כִּ֣
denn

חֶ֤רֶב
Schwert
H2719

יהוָה֙ לַֽ
dem–HERR
H3068

ה כְלָ֔ אֹֽ
sie–frass
H0398

מִקְצֵה־
Ende

רֶץ אֶ֖
Land
H0776

וְעַד־
und–bis
H5704

קְצֵה֣
Ende

הָאָרֶ֑ץ
das–Land
H0776

ין אֵ֥
es–ist–nicht
H0369

שָׁל֖וֹם
Friede
H7965

לְכָל־
zu–alle
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
verkuendigte
H1320

ס
(*)

Über alle kahlen Höhen in der Steppe sind Verwüster gekommen; denn ein Schwert von Jehova frißt von einem 
Ende des Landes bis zum anderen Ende des Landes: Kein Friede allem Fleische!

זָרְע֤ו13ּ
saeen
H2232

חִטִּים֙
]חטים[
H2406

וְקֹצִ֣ים
]וקצים[
H6975

רוּ קָצָ֔
]קצרו[

נֶחְל֖וּ
krank–sein

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

יוֹעִל֑וּ
nuetzen
H3276

֙ שׁוּ וּבֹ֨
und–sich–schaemen
H0954

ם תֵיכֶ֔ מִתְּבוּאֹ֣
]מתבואתיכם[
H8393

מֵחֲר֖וֹן
von–Zornglut
H2740

אַף־
auch
H0639

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

ס
(*)

Sie haben Weizen gesät und Dornen geerntet; sie haben sich erschöpft und nichts ausgerichtet. So werdet zu 
Schanden an euren Erträgen vor der Glut des Zornes Jehovas!

ה 14 ׀כֹּ֣
so
H3541

אָמַר֣
sprach
H0559

יְהוָ֗ה
HERR
H3068

עַל־
ueber

כָּל־
alle
H3605

֙ שְׁכֵנַי
]שכני[
H7934

ים רָעִ֔ הָֽ
boese

גְעִים֙ הַנֹּֽ
beruehren
H5060

ה נַּחֲלָ֔ בַּֽ
in–Erbe
H5159

אֲשֶׁר־
welcher

לְתִּי הִנְחַ֥
]הנחלתי[
H5157

אֶת־
(*)
H0853

י עַמִּ֖
mein–Volk

אֶת־
(*)
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

הִנְנִי֤
siehe–ich
H2009

תְשָׁם֙ נֹֽ
ausreissen
H5428

מֵעַל֣
von–ueber

ם אַדְמָתָ֔
Erde
H0127

וְאֶת־
und–(*)
H0853

ית בֵּ֥
Haus

ה יְהוּדָ֖
Juda
H3063

אֶתּ֥וֹשׁ
ausreissen
H5428

ם׃ מִתּוֹכָֽ
Mitte
H8432

So spricht Jehova über alle meine bösen Nachbarn, welche das Erbteil antasten, das ich mein Volk Israel habe 
erben lassen: Siehe, ich werde sie aus ihrem Lande herausreißen, und das Haus Juda werde ich aus ihrer Mitte 
reißen.

וְהָיָ֗ה15
und–es–wird–sein
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
nach

י נָתְשִׁ֣
ausreissen
H5428

ם אוֹתָ֔
sie
H0853

אָשׁ֖וּב
umkehren
H7725

ים חַמְתִּ֑ וְרִֽ
und–sich–erbarmen
H7355

ים וַהֲשִׁבֹתִ֛
und–umkehren
H7725

ישׁ אִ֥
Mann
H0376

לְנַחֲלָת֖וֹ
Erbe
H5159

ישׁ וְאִ֥
und–Mann
H0376

לְאַרְצֽוֹ׃
zu–sein–Land
H0776

Und es soll geschehen, nachdem ich sie herausgerissen habe, werde ich mich ihrer wieder erbarmen und sie 
zurückbringen, einen jeden in sein Erbteil und einen jeden in sein Land.
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וְהָיָ֡ה16
und–es–wird–sein
H1961

אִם־
wenn

ד לָמֹ֣
lehrte
H3925

֩ יִלְמְדוּ
lehren
H3925

אֶת־
(*)
H0853

י רְכֵ֨ דַּֽ
Wege–von
H1870

י עַמִּ֜
mein–Volk

לְהִשָּׁבֵ֤עַ
schwoeren
H7650

֙ בִּשְׁמִי
in–mein–Name
H8034

חַי־
lebendig

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
wie–welcher

֙ לִמְּדוּ
lernt
H3925

אֶת־
(*)
H0853

י עַמִּ֔
mein–Volk

עַ לְהִשָּׁבֵ֖
schwoeren
H7650

עַל בַּבָּ֑
Baal

וְנִבְנ֖וּ
und–bauen
H1129

בְּת֥וֹךְ
Mitte
H8432

י׃ עַמִּֽ
mein–Volk

Und es soll geschehen, wenn sie die Wege meines Volkes wirklich lernen, so daß sie bei meinem Namen 
schwören: So wahr Jehova lebt! Gleichwie sie mein Volk gelehrt haben, bei dem Baal zu schwören, so sollen sie 
inmitten meines Volkes aufgebaut werden.

ם17 וְאִ֖
und–wenn

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

יִשְׁמָע֑וּ
hoeren
H8085

י תַשְׁתִּ֜ וְנָ֨
und–ausreissen
H5428

אֶת־
(*)
H0853

הַגּ֥וֹי
das–Volk

הַה֛וּא
jenem
H1931

נָת֥וֹשׁ
ausreissen
H5428

ד וְאַבֵּ֖
und–ging–zugrunde
H0006

נְאֻם־
Spruch
H5002

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

ס
(*)

Wenn sie aber nicht hören, so werde ich selbige Nation ausreißen, ausreißen und vertilgen, spricht Jehova.
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